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H E T I L A P . 

Halottak emlékezete. 
( F . É.) A s össi napsugár a r a n y -

csókos fénykévéje már n e m tüa alá 
a söld h e g y o l d a l a k r a . A vidám m a 
dárdal, p a c s i r t a szó, fülemile ének 
e l h a n g z o t t , l e v e l e i k e t , üditö zöld n a m 
örvcndestet már bennünket. H i d e g 
s u s m a r a rakódik a b l a k u n k r a s v o n j a 
b e fehér dísszel a t a r l o t t b o k r o k a t . 

ő s z v a n . Fásóe, b i d e g 6§z. Oaak 
b a n n t a s z i v e k b e n forr, hullámzik, 
s ég a k e g y e l e t s o h a k i n e m hunyó 
fákjája, ott ég a s áldozati oltáron 
a s emlékezet lobogó szövétneke, 
m e l y e t s hálás utód s s elköltözött 
öa emlékének áldos. 

A temetők g o n d o z o t t kertjét k e r e s i 
fel e n a p o n a k e g y e l e t . F e l d i s z i t i 
a természet által kopárrá varázsolt 
e i r b a n t o k a t s h o v a a v a g y o D t a l a n s á g 
diBaes márvány emléket n e m r a k h a 
tott , o d a a g y e r m e k i s a a r e t e t forró 
ezivből imbolygó fényinéi ott látjuk 
e g y m á a m e l l e t t térden a saegény t a 
g a z d a g g a l , a hírest a névtelennel, 
a a eleöt a a utolsóval. 

N i n c s e n kivétel. A temetőben 
egyenlők v a g y u n k , ott fejlődik k i a 

legideálisabb d e m o k r a t i z m u s . A s i r 
m i n d e n t kiegyenlít s a fájdalomban 
e g y e k v a g y u n k m i n d a n n y i a n , e m 
b e r e k . 

E m b e r e k I Halandó e m b e r e k v a 
g y u n k I A l e g n a g y o b b lángéaa ia 
k i h u n y s t e s t e porrá válik, bármily 
n a g y teremtő asenít is rejtett p o r 
hüvelye. O t t d o m b o r u l n a k sírjaik a a 
elsőknek, szépan e g y m á a m a i l e t t , 
különbség nélkül a a s 6 p o r a 
e g y b e v e g y ü l a legegyszerűbb p o l 
gár bamujával. I l y e n k o r jövünk reá 
a r r a a t u d a t r a , h p g y mÍDŐ v é g e s 
a a e m b e r i élet, m i l y e n szűkre s z a 
bott a k o r határa. Porból lattünk s 
porrá lessünk. Repüljön bár s s 
e m b e r i tudás s oéillagok köaött, 
találjanak fal s kutató elmék a 
szérumok e z r e i t , öljenek k i m i n d e n 
b s c i l l u s t B alakítsák át e földi s i r a -
l o m v ö l g y e t paradicsomkertté, m i n 
d i g a m i n d e n k o r a v á g e g y sírdomb, 
m e l y körül a k e g y e l e t e s utókor 
h o a a a csupán babérjait. 

8 e a a tanulság intő példaként 
l e b e g j e n mindnyájunk s a e m e előtt. 
M i n d e n n e k v é g e v a n , m i n d e n h a 
landó, c s a k a jó t e t t e k , a n a g y 

elmék világjavitó találmányai, a 
kutatók felfedezései, a s i r o d a l o m 
j e l e s e i n e k müvei h a l h a t a t l a n o k a 
t e s z i k e g y b e n halhatatlanná a a o k 
a e v a i t . N a m a s ember, d a a a e m b e r 
c s e l e k e d e t e i m a r a d n a k a s utókornak 
s épen azért u g y k e l l cselekednünk, 
h o g y s e n k i t c s e l e k e d e t e i után el n e 
ítéljenek. 

A temető k e r t j e e g y vallású. O t t 
h e l y e t találhat m i n d e n hivő lélek, 
lett légyen s hivés formája e s e t l e g 
különböző i s . O t t fannt, h o l a a 
e m b e r e k e t tetteik s n e m születésük 
s s e r i n t bírálják el, ott fent c s a k 
azokért fogja m i n d e n e g y e a e m b e r 
jutalmát, e s e t l e g büntetését e l n y e r n i , 
a m i k e t i tt l e n t belátásától vezérel
t e t v e elkövetett. S e n k i t n e m bün
t e t n e k , s e n k i t n e m jutalmáénak 
aaért, amiért 6 n e m felelős, amiért 
ő n e m t e h e t . 

A temetők k e r t j e e n a p o n s l e g 
népesebb. I l y e n k o r róják le még 
a a o k i s a k e g y e l e t l e g s z e b b adóját, 
a k i k talán a a egész esztendőben 
n a m t u d t a k időt s z a k a s z t a n i m a g u k 
n a k e g y e r m e k i kötelesség lerová
sára. E k k o r könnyitünk lelkünk fáj-

keggeli eső, 
A kék reggel langyos esőbe mosdott 
És most a barna téli fű között 
Szénillat s földszag aszik kövéren, 
S az uj füvek zöldje kiütközött. 

Most feketék a lemosott fatörzsek, 
Kérgük száz árkán langy vtz fut alá, 
És mintha minden tzin tele torokkal 
Nevetve a nevét kiáltaná. 

A szemhatár messze-messze kitágult, 
A föld fehér tüllpdrdl tereget, 
A langy eső mily szép fényesre mosta 
A sárga napot s halványkék eget. 

Bársonybőr a, friss, drága tünet a reggel, 
Elnyúl a kék ég s barna föld között. 
Megfürdött a fehér felhők vizében 
S a nap selymébe megtörülközött. 

KEMÉNY SIMON. 

Szép volt. 
Akárhány fiatel leány van, aki aaáaaaor 

boldogabbnak érezné magát, ha a siemöl-
dőke agy kissé szőkébb volna, vagy sz 
arca pirosabb, üdébb aaint mutatná, eset
leg aa egyik ujján keletkeaett szemölcsöt 
valami módon eltávoiithatná, ásóval aat 
a parányi aaépségbibát, mely aserinte el
csúfítja, megsemmisíthetné. Mert a nő 
szemében a teljea boldogság egyedüli 
biztosítéka a tökéletes aiépaég. 

Hogy pedig a nőnek ea a feltevése 
igen aok esetben ellentmond e miodeonapi 
élet tepasstalattinak, akárhány szomorú 
példa bizonyítja. Gyakran előfordul, hogy 
igénytelen rut leányok idővel boldog 
oselédanyák lesanek, aaok pedig, akiket 
valamikor as udvarlók egéss serege ra
jongott körül, min/ elhagyott öreg anyó
kák leány páitában halnak meg. Sőt olyan 

is van, akinek egyenesen as volt a tragi
kuma, hogy aaépoek született. E a meg
engedik, elmondok egy esetet. 

A kösönség ébar figyelemmel hallgatta 
a fiatal járásorvos felolvasását, aki a 
kasaioó vendégeinek már több élvezetes 
eltét ssertett érdekas előadásával. 

Kérték, bogy mondja el as esetet, 
Aa orvos, aki épen a női asépiégrői 

értekesett, már bántotta, hogy igy eltárt a 
tárgytól, de mart felkeltette hallgatói 
figyelmét, hát osak belekesdett: 

— Al ig volt még hét esztendős a kis 
Róasika, mikor as édes anyját eltemették. 
As apja agy ideig szomorúan, szótlanul 
viselte aa özvegység fekete fátyolát, mint 
aki már végkép lemondott a világ gyö
nyöreiről. De ugy félesatendéra a temetés 
után meggondolta magát és elhatárolta, 
hogy megnősül. 

- T 

le tétovázzék, ha tál a tele, 
:-: h a n e m h a s z n á l j o n a z o n n a l :-: Beretvas-pasztillAí, 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migratnt és 
fejfájást elmulasztja. i p a | OA Kapható 
Orvosok állal ajánlva. A l tt. l.úv, minden 
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Kálmán, e ls i ra tva azokat, k ike t a 
sors bölcs akarata e l s só i i to t t k ö 
rünkbő l . 

Béka ős nyugalom, es je lképez i e 
csendes helyet, melyet a l o b o g ó 
l á m p á k eirei , mint csi l lagos ó g b o l -
tosatot v i l ág i t anak meg e napon. A 
m e g n y u g t a t ó ai rás , a k ö n n y e k k i 
egyen l í tő özöne , adja meg k r i 
t é r i u m á t e nagy, e dicső , e saent 
napnak. 

Béke és nyugalom, es je lképéé i s 
nagy v i t á g o s k e r t a t s kellene, hogy 
je l szava legyen t á r s a d a l m u n k n a k , 
mart csak aa égi j e l s i ó v é s e t h e t 
bennUnket as e l ő r e h a l a d á s , a k u l t ú r a 
a m ű v e l ő d é s egyenesre taposott, 
aima ö s v é n y é n . 

S s á l junk h á t magunkba a nave-
•etes évfordulón • a M e m e n t ó mori 
c s o n t v á z á t l á tva , jusson e s e ü n k b s 
h a l a d ó s á g u n k s at , hogy fe l e t tünk 
egy csalhatat lan mindent l á t ó , sem
mit e lő ls el nem t i t k o l h a t ó b i ró él, 
kinek i t é lősaéké t egy földi h a l a n d ó 
sem kerü lhe t i el . 

Egyről-másról. 
Furcsa egy ssáaad ee e huieedik aeá-

tad l 

Hogy mivel fog majd beaáródni .Ua-
letköoyva", aat eléretnénk tudói, de hát 
a sors rövidre aaabváo életünk folyását, 
éten tudáabao valóieinUleg unokáink-
unokái fognak rénaaUloi. 

A kaadetét aaonban látjuk, romboló 
hatalmát tapatataljuk, igy a vég eljőve-

telét jósolva, nem valami róaaái remé
nyeket fűihetUnk. 

Annyit aaonban már körülbelül megál
lapítottunk, hogy eaen i i áaad uralkodó 
plánétája a „divat". 

Aa emberiség divetból rabol, gyilkol, 
divatból áll vérboesu', tülekedik egymás 
ellen. 

Mert ha mindéi nem divatból történ
oék, ea elsS gyilkosnak, rablónak oem 
volna annyi követője, amennyi még so
ha egy sasiadban oem volt. 

Divatot képes a asélhémosság. A mun
kanélküli élet és gaidsgaági végy gyalá
zatos munkája ezer és eser féle alatto
mos úton-módon hajtatik végre. És ha 
megírjuk ea illető Mélhámost, oeki ugyan 
szobrot nem emelünk, de dicsérjük, hogy 
.milyen zseniális ember, minő re vere
séggel hajtotta végre gas te t té t . " 

Ae emberiség nagyréaae, anyagi ér
dekből oly alattomos módon jár al em
ber társaival szemben, akárosak a ravasz
ság jelképe a róka. 

Anyagi érdekből történik máma min
den. Hogyisne, hiszen máma aa a „divat". 

Mamár annyira jutottunk, hogy a divat 
hatalma még a oasládi i ieotélyeket i i 
megmételyesi. 

A kiapéosü ember nem képez felesége, 
leányai divat igényeinek megfelelő péoa-
ÖBsieget előteremteni. Ennek e iután mi 
a követkeeménye? \ 

As, hogy a nőt elozábitja a divat ör
döge éa hogy a nap-nap után újra kea-
dődő divat igényeknek 4 is ugy hódol
hasson, mint aa a vagyonos nők meg-
erőitétéi nélkül tehetik, képes mindenre. 

Földúlja családi boldogságát, áruba 
boozátja a legszentebbet, amivel egy nő 
bir. 

Csak a keidet nehéa. A folytatását 
már mosolygó arooal fogadja, és egéissu 
természetesnek tartja. 

Mikor aaután teljezen elmerül, ás végre 
férje ia tudomást szerez e ozeládját ért 
piszokról, követkeeik egy divatos ozeládi 
dráma vagy legenyhébb esetben a .váló 
.kereset". 

Föl ia használják a nőknek divatrazj-
molázát, as ugynevesstt női divattermek. 

He egy női kalap divatháa előtt vita 
el utunk, és raeguéaaük annak kirakatát, 
isgelőzaiör kaoagnunk kell asoo a sok 
islésnélküli kiállított modelleken. 

Nem kalapokat ozioáloak ott máma, 
hanem valóságoi „Krinolint" derékon 
alul, a mostaniak pedig nyakukon fölül, 
a fejtetőn vizelik és mig a derékon aluli 
dióéra bogy haaanosabbak, asebbek ée 
célirányosabbak voltak, alig kerültek va
lamibe, a mai krioolio alakú fejboritók-
hoa hasonlítva aa árakat. 

Pedig hát es a nagy, a régi drótoltó-
tokiói a.fordított kalap divatok ugy álla
tuk a DŐknsk, hogy as ember öukéot a 
huzhtgyói napokra gondol. 

De ee mind nem bej, mert divatos. 
Mikor aautáo már jó kikaoagluk ma

gunkat, akkor elfog a méreg. Mérgelődünk 
aaon, hogy hány saegény családnak megy 
megélhetése, becsülete aa ilyen madár-
ijesstő divat maakura után. 

Da mikor a dívádtól elmaradni senki
nek nem szabad, ha van a pocsékolóira 
pénze, he ninoz. 

Hissen osak aa a különbség,, hogy he 
pénss van odaadja, ha pedig nioozen. 

— Feléje aa nésoék ea eatsonynépnek, 
be fiu gyermekem volne, — mondogatta 
ae ismerőseinek, de hát egy leányt bajos 
voloe anya aélkül fölnevelni. 

Astán óléba vette es aranyhajú saőka 
babát éa kérdeata tőle : 

— Ugys sseretni fogod aa uj mamát 
kicsikém? 

— Igaol Nagyon fogom ssesetui — fe
lelt a kia leáoy gépiaaeo — mindig isót 
fogadok oeki. 

Ae ismerősök i i Hatatták, hogy jól 
tatai, ha megnősül, hát mág inkább 
kedvet kapott. De ugy gondolta, he ae 
első feleiégát sserelemből vette el, e má
sodik asszony meg vá láss tálánál tekintet tal 
less a péeare is. Ugy számított, mint 
minden ösvagyember. A gondtalan, nyu
godt élet osábitotta iokább, naiut a 
saerelem varáaaa. No mag bát a fő ok a 
kia leánya nevaltstése volt. 

Ennek a számításnak aa latt • követ-
kesménya, hogy egy meglehetősen va
gyonos fiatal ösvegy aaasonyt nésetett 
meg, akiről asoobao még as ellenségei 
aem 'mondhatták volna nyugodt lelkiis
merettel, hogy kedves, vagy saáp lett 
voloe. Olyan osenevées, sápadt arcú, 
sovány meoyaoska volt, kinek egyetlen 
tekintetéből kiolvasható volt a világgyű
lölet, a mások kárán örvendő rosszakarat. 

Dehát a kis Koszi ka apja raiadast nem 
látta meg a pónatől. Különben meg eeórt 
ie inkább as özvegyet vette el, mint 
valami vén leányt, mart annak ie volt 
egy öt esateudős kit leánykéje éa igy 
feltételezte róla, bogy ért a gy ennek-
neveiéahes. 

Egy ideig osak megvolt aa uj mama a 
kis Kosaikéval, de mikor mind gyakrabban 
lepesitalta, hogy a rokonok ée ismerősök 
se ő kis leányát meilőeik amiatt a eeőke 

baba miatt, elhatárolta, hogy eltávolítja 
a háztól. Rábessélte es apját, hogy adják 
be a városi nevelőintézetbe, mert ő be
vallja, hogy nem tud neki olyan tökéletes 
neveiéit adni, mint amilyent egy ilyen 
uri leányt megillet. 

As apa ráállt ée csakhamar beüt volt a 
kis leány a névelőiotéaet unalmas falai 
köaött, mert szépsége miatt ae apai háaoál 
nem volt laáraára hely. Da aa oaak kes-
dete kéaőbbí seenvedéaeinek. 

Mikor ae iakolát elrégeete, mág kevésbé 
kívánta a mostoha anyja, hogy otthon 
maradjon, mert tudta, hogy ekkor ae ő 
leányát ugyancsak senki aem veszt észre, 
aaért hát rábeeaélták, hogy k ereséén 
valami foglelkosáet, emibői aatán meg
élhet amig férjhez megy. 

— Úgysem soké tart édesem, — biz
tatgatta e mostohája, — hissen ea ilyen 

h tüdőbetegsége*, hurutok, szamár-
z i s . I n r A T ^ áöhögfo. skroflilozís. Influenza 
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magesersi akármint •sskösökkel, akár 
milyen úton-módon. 

F i • ae eaeköe mellékel. 
Látva eet » mult Másad aaerányebb 

aiiaonyai — kivált ha oaaládjukban eaik 
meg elfiaeOr, oiak mosolyognak, később a 
mosolyt hulló könnyek váltják fel. 

Nem sokognsk, osak némán hullanak 
fájdalmai könnyeik. 

H Í R E K 

— ájjaiíijTvexető klaevexéi. Somogy 
vármegye főispánja Gorioski Nándor 
segédjegysőt se ihárosberéoyi állami 
aoyaköoyvi kerületbe korlátlan hatáskörű 
anyaköoyvvasető-belyettessá nevelte ki. 

— l l l U m l t k e i bt kall maistul A bel
Ugyminisster elrendelte, bogy mindteok, 
akik útlevelet váltottak, tartósnak út
leveleiket ee elutaiás előtt ee illetékes 
rendőrkapitányság, illetve fősaolgebiró-
ságnál sáradékolát végett bemutatni. A 
airadékkal al nem látott útlevelek utasait 
a határrendőrség kivétel nélkül illetőségi 
helyükre fogja vitssatoloóooltatoi. 

— lémaCTVOlitál. Hofbauer Lajos, Elak 
és Bele kaposvári lakotok osaládi nevüket 
belügyminissteri engedéllyel Hajóéra ma
gyarosították. 

— 1 katirreadirség SOBOgjkU. A bel
Ugyminisster értesítette a vármegye al
ispánját, hogy a soproni határrendőrség 
működési kerületébe, ahová eddig So-
mogyból osak Gyékényes tartosott, be
vonja a eákáoyi körjegyzőséget is. 

— Késeiéi • kikortcaíeixtásoi. Csurgóról 
vesszük a hirt : A kukorioafoastái kedvei 
hangulatit véres verekedés tavarta meg 
egy bükkösdi polgár udvarábeo. Horvát 
Jóaaef községi biró besaélgetés közben 
összeszólalkozott egy emberrel, akinek 
axulán Győrfi Jóasef a pártjára állott. 
Moat már a biró Győrfi Józseffel vitat
kozott, amiből hamarosan verskadét tá
madt. Verekedés közben Horvát Jóssef 
hirtelen kést rántott elő s aet Győrfi 
Jóesef hatéba döfte, akit életvesaedelraes 
aérUlóaéval a nagykaniaaai kórháaba 
vittek, 

— Talált hallá. A topooár—répáéi uton 
október 26 ao reggel Rákii köaaég bírája 
Kaposvárra jövet, egy hiáoyoa öltösetü 
nőt látott, aki kibontott hajával egyik ut 
mellett lahox táraaaakodott a a biró kér
désére mit sem feleit. Jelentéét tett To
pooár kösség házánál, amire koosin ki
mentek a helysainére, ahonnan a félig 
mestalen ismeretlen nőt Toponárra tsálli-
lották, ahol aaonban pár óra múlva, 
anélkül, hogy egy eaét saólt volna, meg
halt. A fősaolgsbiróság értesítvén, onnét 
Nagy Árpád tb. saolgabiró és dr. Gáspár 
Imre járásorvos ment ki a helysainére és 
a megejtett hullavisigálat a boncolás után 
megállapiuatott, bogy a nő halálának oka 
asivisélhüdéa. As ismeretlen nő személy-
leírása a követkeaő: 35 év körüli, közép-
termetű, kékssemü, barna hajú, polgári 
sxármaeáauoak látszik. Kilétéoek megálla
pítása végett a nyomóséit megindították. 

— £HUt gyérnek. Kollárovios István 
nagyatádi lakosnak' János nevö, 16 'éves 
fia mintegy három hete hasúiról eltávo
zott és aaóta nyoma veasett. Saülei jelen
tésére körözése elrendeltetett. Személy

leírás! a követkeaő: koráhoe képest 
alaotony termetű, esőké, beteget kinézésű 
sovány fiu, eltávosáaekor kék kabátot, 
barnás nadrágot ás fskete cipőt viaelt. 

— f i x . Patán a mnlt héten a reggeli 
órákban kigyúlt Petaa István aaérüskertja 
és aa olt^össsehelmosott sselraa é t saéna 
porrá égett. Saerencsére a aséloseodei 
időben a tüs tovibbterjadéiét sikerült 
roegakadályoani. A tüaet állítólag Petéé
nek négy évs i gyufával jataaó kia fia 
okosta. — Ugyanoaak tüa volt a mult 
héten a Balatonszentgyörgyhöz tartozó 
DIÓI pusztán, ahol a tüa e oselédlakáa 
padlásán ütött k i . A csekályasámu cseléd
ség azonnal aa oltáshoz látott, áa nam 
volt elég ereje a tüa lokalizálására ét igy 
ugy a oselédlakáa, mint két köasl levő 
gaidssági épület a lángok martaléka 
lett. A tüa kaletkaaétének oka ismeretlen. 

— A l U j a i réXX Biti t . Horváth Jóaaef 
jómódú goiai poigaruak miniagy két éve 
elhalt a felesége és aióta keitsabao élt 
hasonnevű legény fiával. A fiatal legény 
megunván as aaasonynélkUli életet, meg 
akert nősülni, azonban oly leáoy utasait 
mag neki, akinek egyebe nem volt, mint 
a rajtavalója. Aa öreg Horvathnak aaon- * 
ban ily meny nem kellett, amiért it k i 
jelentette fisnak, hogy ebbe a báaaaaagba 
nem egyezik bele. A legény aaonban 
nagyon isarette a leányt, amiért ia eiha-
táioata, hogy inkább elvál aa apjától, de 
a leányt nőül veséi. A mult napokban 
asutau előállt tervével éa kérte aa apját, 
hogy adja k i neki eoyai örökségét. Aa 
öreg Horváth erre dühbe jött éa karót 
ragadva, fisra tört, de a legény ae volt 
rest, kirántotta zsebéből revolverét ée 

n é p leányokat, mint maga, hamar el
kapkodják. 

De mi legyen ? Saép volt, hát termé-
asetes, hogy saioésioő lett. A mostohája 
oem győite eléggé dioaérni a váiasslását, 
hogy ily eo kitűnő pályát választott, 
melyben idővei még igen eokrn viheti, 
odahtea a a ismerőlók köeött aaonban 
egyre aet hirsestelte, bogy nem sokat 
tart a Róetika tehetségéről, sőt u t is 
megsúgta titokban, hogy alighanem rossz 
útra tévedt a ssép leány, mert mint 
hallotta, udvarlókat tart é t nem igen 
válogetja őket, legfeljebb otak ae erszé
nyük eulya sserint. 

Hét ami an udvarlók számát illeti, 
abban nem tuleott n mostoha, mert 

annyiau leslék a n é p Róasika minden 
mozdulatát, hogy akármelyik divatos 
primadonna büsske lehetne rá, ha annyi 
lovagja volna, mint neki volt. És bár el-
ragadó kedvességgel társalgott mindenki-
vei, még aem birt ráfogni ssnanait még a 
kertiraoői rosssakarata aem. Stivesen 
beszélgetett, ha megszólították, de soha 
nem adott alkalmat e bisalmaaabb köze
ledésre, Nem érdekelte senki különösebben. 

Egyszerre ssoubsn mégis megdobbant a 
szive. Egy fiatal szigorló orvosssl ismer
kedett meg. akinek igénytelen egyszerű
ségét megiaerette. Da nem árulta el 
irányában e legcsekélyebb jellel sem est 
a aaeretatat. Csak olyan tartóakodóan k i 
mérten társalgott vele is, mint a többi 
udvarlójával, mert sértette volna aa ön

érzetét, hogy 6 kérje meg, ő, akinek 
annyian esdenék e kegyéért. 

Már vagy fél esztendeig tartott ea ae 
ismeretség, mikor a fiatal megszereti* a 
diplomát éa elhatarosia, hogy nőül vasai 
a ssép leányt. 

De elóssör meg akarta tudni, hogy 
miféle családból aaármaaik. Kerülő uton 
megtudta s vároa nevét, hol a leány 
saülei laktak a másnap utre keit enáikül, 
hogy erről csak agy ssót ia sióit volna 
imadoujanak. 

A eaülői háznál e mostoha fogadta. 
Mikor megtudta, hogy a fiatal ember mi 
járatben vao, ssiulelt jóakarattal tudtára 
adta, hogy nam tanácsolja szándéka kö-
rökatülviteiét. Elmondta aatáo, hogy hány 
udvarlója, meg mije volt már anpak a 

V15H095ZKY JUHOS 
mükertész 

K A P O S V Á R O T T . 

felszerelt :: ;: 1 U l t J l l U I U J U l , v i r á g k e r t é e a e t é t . 
Elvállal uradalmaknál ée magánosoknál pxrklroxáxokat, (álltátokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok ét k o n o r n k 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállittatnak. 

Célja: Jé, szolid éa olcsó kiszolgálsz. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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assal kétuer apjáre lőlt. A lövések egyike 
ttlált osak, köooyebb sebet ejtre ee epe 
belkerjáo. A» eljárás • szerelmes lövöldöző 
ellen megindult. 

— Mellbe ixnrtik egy h f i q L A kuko-
rioefosstók vig d.látdl volt hangos f. hó 
18-án este ss istvándü ssövetkeseti bol
tos udvere. - Pajiáqliodis, dévajkodás, 
járté e legények és lányok köst, ramt 
•hogy már ilyenkor ssokáe - Ugy éjfél 
tájben azonban odavetődött valemi Hor
váth István (baranyai) nevU résseg kanáss, 
ki a gyerekekkel oivódott, de leintették. 
Később Nádi Imrő József 19 éves legény 
amint a sötét udvaron áthaladt, anélkül, 
hogy 6 bántotta volna a kaoáaat, aa elő-
ugrott, ós mellbe ssurte Nádit, ki negyot 
sikoltva össserogyott és esaaéletét vése
tette. A súlyosan sérült saerenosétlen if
jút bessállitották a saigetvári köakórháaba 
hol jelenleg is ápolják. A brutálii résaeg 
kanáss gaatettéért elvesei méltó bünte
tését. 

— Eltil t l eé l j . Nemes János patai 
földmivesnek 17 éves, eiinos, Mtriska 
nevű leánya a mult vaaárnap felvette 
ünneplő ruháját ét aaaal, hogy templomba 
megy, eltávozott hazulról. Saülei várták 
aa ebéddel, de a leány csak nem jött, 
amire azonnal a keresésére indultak, de 
hasztalan, a leány nyomtalanul eltűnt. 
Feljelentésre a osendőrség megindította 
a nyomóiéit és eddigi jelek sserint a 
leány aaon vidéken működő leány kétes-
kedők egyikének révén tünt el. A nyo-
mosás folyik. 

— A kereskedelmi iskslákfcu MM lesi 
érettlégi. Amint hírlik, a vallás- és köz
oktatásügyi minisztériumban egy tervese
ten dolgosnak, amely a kereskedelmi 
iskolák reformjára vonatkoaik, A terveiét 
legfontosabb újításai sserint a tanfolyam 
három évről négyre leaa felemelve, de 
vissont ss eddig ssokásoa érettlégi vizs
gálatok el iessnek törölve. 

leánynak, sátán meg hát nem áll jót ér te 
bogybe sassony less is, nem tart-e majd, 

— Benne van már a vérében ss ilyen-
nsk s rossssság, tudja lelkem, nem 
aifionynak való ss. Dehogy is annak. 

A fiatalember slgondolkosott, aztán 
megkössönte a stivtsséget, hogy felvilá
gosította, 

— De ha már ennyire eljött, hát ne jött 
légyen hiába, keedte újra aa asszony. Itt 
ván ss én Mariskám, aa épen magáhos 
való. Pénze is van, jó gaadaassaony ia, 
astán mag elég csinos, ha nincs is ugy 
kikenve, mint as a másik. 

A fiatalember ráállt és nemsokéra 
megtartották aa esküvőt. 

Csak lakodalom után látta újra előbbi 
ideálját. Még hidegebb, szótlanabb volt 
mint valaha, s mégis, mennyi szemre
hányást mondott as a néma ajak I Ott 
feküdt a boncolóaistal hideg márvány
tábláján, ugy ahogy lakásáról ida ssálli-
tották. Mellette volt az a aöld folyadéktól 
üres üvegcse is, mely ide juttatta. 

— Megverte u ipótát. Saulokban történt, 
hogy a vásártéren burgonyát felettek és 
ekösben leropf Kelemen polgár szóvál
tásba keveredett vőjével Bauer Mihály lyal. 
A pariekedét vége as lőn, hogy Bauer 
apósát mellenragadta, fűldhöa vágta é t 
alaposan elverte. Beuer tettét nem is 
tagadja, de aat mondja, hogy aaért is 
volt dühös, mert as ipa a feleségét el
idegeníti tőle. A vőt feljelentették a 
bíróságnál. 

— Meghiúsít uebtolnjlii. A ssuioki 
vásárban történt f. hó 28-án délután, hogy 
Hunyadi Illés hotnokaaentgyörgyi lakós, 
amint Berta Jóasef kslmánosai polgárral 
beszélgetett s a diskurzusban nagyon el 
volt merülve, ekkor egy ember zsebéből/ 
a pénztárcáját ki akarta lopni, de Berta 
étsre vette és elkiáltotta magát : „Vigyáz-
ion komám, mert ellopják a péosét" í r r e 
a figyelmeitekéire Hunyadi a zsebéhez 
kapott, a tolvaj meg elsietett, de a kőiéi
ben cirkáló csendőröknek sikerült a sze
rencsét próbáló atyafit Söprű Turó Fereno 
komáromi illetőségű rovott roultu vásári 
tolvaj stemélyében elcsípni, Bekísérték a 
birósághos. 

— ElgáMÜl. Füstös Fereoo alsóki lakos 
tököt vitt haaa a kocsijával a meaőrői át 
mellette ült a kocsin Pókos Sándor siket-
oéma gyermek is. Velük nemben jött 
koosija mellett gyalogolva ifi . Cuk Mi
hály, aki ostorával Füstös lovaira sújtott, 
amitől a lovak megijedtek és megrán
tották a koosit, A hirtelen rántásra a 
koesiról néhány darab tök leesett, amiiői 
a lovak mág jobban' megijedtek a vad 
vágtatáasal rohantak előre. Füstös a ve 
ssély láttára a kis Pókos gyermeket le
dobta a kocsitól i igy es osak kis sérü
lést ssenvedstt, ő maga aaonban a lovak 
köaé asett, a lovak tftsserugdalták és a 
koca keresstül meot rtjta. A borsasstóan 
megsérült súlyos beteget lakásán ápolják. 

— I j i l ik IZ ergOUTiráf. A vadgesste 
nyefák aa idén másodstor is elég bőven 

Aatán egy levelet ia hoatak nemsokára, 
Egy illatos, vastag ajánlott levelet a 
doktor ur címére. Isgatottan bontotta fel 
aa orvos a levelet, melyben egy róssa-
sainü selyem ssebkendő és egy kis oédula 
volt. Megirte benne e ssép leány, hogy 
mennyit kellett ssenvedoie aaért, mert 
ssépnek taületett, aatáo arra kérta, hogy 
fejfájára eat a két ssót írassák : 

„Ssép vol t " 

E s volt a selyemkeodő sarkéba' is 
himesve. 

A kösönség lelkesen megéljeneate es 
elbessélésért a fiatal járáaorvoat, akit lát-
hátólag kifárasstott a hosssu elbessélés. 
Szórakosottan nyúlt zsebébe, hogy issadt 
homlokát megtörölje, da hirtelen kikapta 
a kesét. 

Egy hímzett kis selyemkeodő aksdt 
ujjai köaé. 

virágostak. Aa ősi enyheségéoek éa 
szépségének atonban legékesebb jele az, 
hogy járásunkban as orgonabokrok és 
kajsaiofák i i virágsátnak indultak. 

— SlélkéBégeiéi. A szüret után itt a 
sséokénegeséa ideje. A begyekben Merte-
síét kattognak a aaénkénegeső gépek s 
lövetik ki a gyilkos folyadékot, amelyek 
meggyéritik a phillozera milliárdnyi 
ssámát a ekként nagyobb éietsrőhös 
juttatják a tőkét. A talaj is éppen e leg
megfelelőbb, mert nem szára., él nem 
nedves túlságosan. Mindenki JŐ. testi, hs 
a szénkéoegeséssel siet, mert aortán még 
két hétig nem ssabed bontani a földet, 
nehogy csökkenjen e folyadék hatása. 
Ha tehát e munkálatokkal késünk, rosia 
idő szakadhat ráok s a bekapálái esik 
későre. 

- U M ueresctéje ugy! A msgy. kir. 
szab. osstályaorsjaték csütörtöki befejeső 
husásáo a 600.000 koronás főnyereményt 
e 96071. saámu nyolc nyolcadban eladott 
sorsjeggyel ismét a hírneves Kiss Károly 
és Társa bank réssvénytarsaság (Buda
pest, Kossuth Lajos-utca 18.) szerencsés 
vevői nyerték, hol immár negyedszer 
nyerték meg a 800.000 koronás főnyere
ményt, nem hiába mondja a közmondás: 
„Kiss szerencséje nagy 1" 

TARKA ROVAT. 
SUjedó város, Különös sorsnak néa 

elébe a Liverpool melletti Nerthwith 
városka. E városka sóbányák fölött épült, 
melyek annyira kivannak aknázva már, 
bogy a sótartalmú viaet óriási szivattyúk 
aegélyével hozzák a felseiore. A kisat-
vattyuzott, aóval tsllitett vis helyébe 
termésseteien friss via ömlik, mely csak
hamar eikesdi pusztító, romboló munká
já t éa mohón nyaldosta a só pilléreket 
melyeken a város nyugszik, finnek 
köavetlen következménye asután, hogy 
atalaj egyenetlenné len , itt-ott mélyeb
re süpped, minek folytán már előállott 
több iiben, bpgy valamely háznak fele, 
egyszeriben mélyen aiássálott, a felek 
pedig természetesen kettérepedtek. Hogy 
nagyobb veszélynek elejét vegyék, most 
mérnökök vissgálják meg egyenként aa 
ÖSMes házakat és amelyiket veszély fe
nyegeti, tst azélestslpu keresztfákkal é t 
gerendákéi alátámasztják. 

EgJ mesterségéi lé. As appenseli osn-
tonban, Sveicban, köavelienül a vasút
vonal mentén fekszik • vinkelmi völgy, 
amelyei évről évre, mint egyáltalában 
Svájc minden segét augát igen sok ide
gen látogat meg. fi kies völgyet a min
dent felforgató ipar rövig időn belül 
alaposan megváltoztatta. Mesterséges gát
tal köröskörül te jesen elhatárolták, miál
tal 120 méter hosszúságú és 28 méter 
szélességű mély medence keletkezett, 
másfél millió köbméter Űrtartalommal 
Két patak arra vezetett medre' tölti meg 
e medenoét, melynek esését ipari célokra 
használják fel as appsnaeliak. 
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Árverési hirdetményi kivonat 
A kaposvári kir. tornényssék mint tkvi 

hstóság köshirré lesei, hogy lietolesy 
Jóssef Ügyvád által képviselt Ciauke 
Jóssef végrehajtatónak Zóka Dsni Katalin 
szennai lakot végrehajtást sseovedő elleni 
végrehajtási ügyében e kérelem követ-
késiében a végrehajtási árverés 600 kor. 
töke ét 65 kor. 80 fillér költség kielégí
tése végett e területén levő s végrehaj
tást ssenvedett tulajdeoául a bárdi 194. 
ss. tjkvben A, 390. hrsa. stőlőre 1766 kor. 
kikiáltási árban elrendeltetik aszal, hogy 
eaáital 0. 9. a. Neadei Jánoa javára 
kebebeietett haaeonéiveaeti jog oem 
érintetik. Ha aaooban aa ingatlanért eaen 
hassonélvtieü jogot megélőt5 követelés 
biztosítására szolgál s eaennal 480 koro
nában megállapított összeg, miot kikiáltási 
ár meg nem igértelnék, aa árvarés hatály
talanná válik a a hastonélvesetre való 
tekintet nélkül, nyomben uj árverés alá 
fog boosáttatoi. 

As árverés megtartáséra határaapui 
1909. december kó 16. sapjii L a. 10 érája 
Bard köaségháaahoa kitüaetik assal, hogy 
aa árverés alá bocsátott ingatlanok a k i 
kiáltási i r kétharmadánál alacsonyabb 
áron nem fognak eladat ni. 

Árveresni stándékoaók tartoanak a k i 
kiáltáai ár 10 százalékát késspénaben 
vagy -óvadékképes értékpapírban a kikül
dö t t keaéhea letenni vagy neki a bíró
ságnál előlegesen elhelyezett bánetpánsről 
kiállított elismervényt átssolgáltatoi. 

Vevő köteles nyomban s kikiáltási ár 
százaléka szerint megállapított bánatpéna 
aa általa igért ár ugyanannyi százalékáig 
kiegészíteni Ha pedig esen kötelezettsé
gének eleget nem tess, Ígérete figyelmen 
kívül marad éa aa árverésben, mely 
haladék nélkül folytatandó, réast nem 
vehet. 

Kaposvárott, 1909. szeptember 21 . 
A kir. tsaék tkvi hatóság. 

V A R H E L Y I , kir. tssékt biró. 

2941-1909. tkvi sz. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A nagyatádi kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a csurgói ev. 
ref. főgimnázium főpénztára végrehajtatónak 
ifjú Varga Mihály végrehajtást szenvedő 
elleni 370 korona tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kaposvári kir. 
törvényszék, a nagyatádi kir. járásbíróság 
területén levő Csököly községben fekvő, a 
csökölyi 67. számú tjkvben A. I . alatt fel
vett 73., 436., 1119., 1342., 2002. és 2229. 
hisz. egynegyed telekre 1828 koronában 
ezennel megállapított kikiáltási árban elren
delte és hogy az árverésre határnapul 1909. 
évi sovenber kó 28. sapjáaak L e. 10 óráját 
Csököly község házához tűzte ki és hogy az 
ingatlan a kikiáltási ár kétharmadánál ala
csonyabb árért el nem adható. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10 százalékát, vagyis 182 
K SOfillért készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 
42. §-ában jelzett, árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. 
kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t.-c. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró-
tágnál előleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Nagyatád, 1909. augusztus 2. 
Kir. jbiróság mint tkvi hatóság. 

Kelemen, kir. albiró helyett: 
Dr. SZABADY, jbiró. 

Magyar feltalálók 
olvassák el a magyar szabadalmi 
hivatal elnökének levelét, melyet 

A magyar Tudományos 
Akadémiához In téze t t 
t magyar feltalálók érdekében. 
Kivánatra e levél szószerinti szö
vegét díjtalanul megküldi Molnár 

Ödön mérnöki Irodája. 
Bndapeit. T1L, Erzsébet-kSrit 30. 

Tslstsa ssáa 119. 

Magyar Styria kötőgépgyár 
Budapesten. 

A legjobb és leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátja. 
Teljes tanítás Ingyen. Árjegyzék 
bérmentve. Fog 1 József Lajos, 
cégvezető Iroda és elárusítóhely: 

Csengeti utca 54. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
legfőképpen fiatalabb házasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
rÜBEDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII . , István-ut 34 v. 

Hirdetések 
jutányos áron felvétetnek 

a k iadóh iva ta lban . 

Tejesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt, IV-es számú ,YOST« író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5% pénztári engedmény. 

fl „YOST" irógép 
nem s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk as ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

Bővebbet: 
„YOST" irógép r.-t. Bndapest, 
TIL, Erzsebet-körnt 9-11. (New-York palota.) 

Káldor E igazgató. 

KIVÁLÓAN IÓ GYÁRTMÁNYÚ 

HEGEDÜH, 
v o n ó k , h u r o k , 
álltartók, hnrtartók 
:: éa mindenféle :: 

hangszer-
kellékekből 
nagy raktárt tart n 
G E R Ö - f é l e 

leiemft-keraskedés 
Kaposvár, Korona u, 7. 

Vidéki iHirssdsléssk Is 
: pontosan teljeiittetnek. 

00 

\ 
BUZIASI PHDNIX 

Á S V Á N Y V Í Z 
t{itünő hatása űese- és hótyagbajoHnál. 

Ssénuvdás, kellemes, savanykás izt, vasmentesitett, 

rendkívül üditő asztali viz. 
Üdit, gyógytt. 0 r ™ u » « • l á B l ^ 

tvénéivméáre kasnátvs vető- éo hólyagbajoknál, a vesemedeuoe 
idült hurutjainál, hugykó- és fBványkápzSdé.nál, z légutak 
éa z kiválasztó ozorvek hurutoo bántzlmzinál kitünS hatásúnak 
bizonyult. - Prozpaktuzt kivánztra küld z forráakoielSzég: 

Muachong buzláai gyógyfürdő igazgatótága BuziásfUrdőn. 

• 

I 



„SOMOGYI U J S A O ' 1909. október 27. 

Vlcze László 
* * U g y A r t ó m e a t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
• vármegyehás átellenében. 

Ajáolja dúsan fölszerelt raktárét 
mindenféle a asijgy ártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bér-áruk, nyergek, bőr 
kenőcsök, légyhálók stb. 
beszerzésére. 

Jó é l pontos kiszolgálást előre is 
biztosit. 

Kéri a közönség szíves pártfogóiét. 

1 gépmester tanonc 
Aratói mellett felvétetik 

• i k . nyomdában 
Berö-léle 

A magyar njságim szenzációi!! 

A NAP 
i magyar kösönség legkedveltebb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hü és kérlelhetetlen 

szószólója. 

Főszerkesztő: B r i l l Sáaior. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Héu. 

Naponkint 125.000 példány! 
mW E g y f i á m i 2 k r a j c á r , -mm 

A Nap előfizetési á r a : 
. Egész évre 16 — K II Negyedévre 4 — K 

Félévre . . 8 — K | | Egy hóra . 1 4 0 K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar elclap! 

Páratlan nepaiertaeg! 
lamek i iöveg! Pampái képek ! 

•esésen olcsói 

mm- Egy Nztkui: 6 k r a J o A r . -mm 

A Fidibusz előfizetési á ra : 
Egész évre 6 — K II Negyedévre 1 50 K 
Félévre . . 3 — K || Egy hóra — 50 K 

Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapest, TUL, 
Rökk SsUárd ntca 9. 

9-t 

111 Stock Cognac Medicina! 
III szavatolt valódi borpárlat 

CflMIS és STOCK 
gózpárolótelepébót BABCOLA. 

Cognac gozfözde állandó t ivatalos vegyi ellenőrzés alatt 
KAPHATÓ MINDEN JOBB ÜZLETBEN. 
S o m o g y m e g y e v e x é r h é p v l a e l ö j e ; 

Sattler Nátán 
818T ' 

F ő - u t e a . 

••••••• •••••••••••••••••••••••••• 

H Kié a 6 0 m i l l i ó ? 
• ^ Minden olvasni tudó egyén okvetlen küldje be hozzánk 

cimét. Ingyen és bérmentve küldünk remekszép szoba-
diszképet, továbbá a moylern és okszerű szőlőművelési, 
borászati és gyümölcsészeti értesítőt. A világon létező 
mindennemű szőlőoltványok, szőlővesszők, gyümölcsfa-
csemeték é6 díszcserjék legolcsóbb beszerzési forrása: 

I V . I V f Ö I V U S i E S Z T E R 

aaölötelepitö vAllalata 
H Ó D M E Z Ö V Á 8 Á 
mm S Z Á L L Í T Ó K É P E S S É G E eo M I L L I Ó . ~mm 

8 napi - - -
•- próbára. „PURÓ" 

Óriási 
megtakarítás 

M O S Ó Ü S T - M O S Ó G É J P 
tm- legjobb a v i lágon , ~ M 

mert a házban már meglevő bármely más üstre erősíthető és ezt 

az;onnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
temmi boszuáág 

ifibbé. ' 
*/t réaa idő, 

réaz tűzi anyag, 
*/4 réaz szappan 

megtakarítás. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

ISMERTETÖT I N G Y E N K Ü L D 

FÜREDI L. kereskedelmi vállalata 
•adatéit, VII., latráéit 34 r . 

Ara 40 borona. 
Kicsiny (4 - 5 0 0 K ) 
tökével bárhol szak
ismeret nélkül — nö 
is — ex ia t enc i á t 

alapiihat. 
Prospektus külön. 

Nyomatott Oerő Zsigmond könyvnyomdájában Kaposvár. 


